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Annomayus

Bgeoenue. HeBepOanbHBIN KOMIIOHEHT B YCTHOM IePEBOIYECKOH NESTEIBHOCTH KaKk OOBEKT NCCIIEI0BaHMs Mpe-
CTaBIsieT co0oil TakyHapHYIo oOnacTe. PaccMarpuBaeTcs TpexCTOpoHHEe B3aUMOJECHCTBUE CITUKEpa, IepeBOAINKa 1
CIIYIIAIOIIETO Ha MPEAMET MHTEPIPETAIMH HX JKeCTOB, MOJOKEHHUS Tena (M ero yacTeil), KOTopble XapaKTepHU3yTCs
Kak nopropsromuecs. PoKyc BHUMaHHs COCPEOTOUYEH Ha MHOTOKaHAJIbHOCTH HH(MOpMaruy, oOpabarsiBaeMoii nepe-
BOJYHMKOM BO BpeMs paboThl. B mporiecce nepeBosa Mexx1y NepeBOAYMKOM U CITMKEPOM BO3HHMKAET CHHXPOHHS, ITOKa-
3bIBAIOIIast CTETICHb BOBJIEUCHHOCTH B KOMMYHHKAITHIO, YTO MO3BOJISIET CIUKEPY BEepU(UIIMPOBATh IepeBo. JlaHHEIH
HHJIMKATOp JaeT NOHMMaHHe 00 a/IeKBaTHOCTH MepelaBaeMOro CMbICHIA, TaK KaK CIMKEep UMEET BO3MOKHOCTD OLICHH-
BaTh €€ Ha YPOBHE HEBEPOAIbHON KOMMYHHKALIMH ¥ OTBETHOH PEAKIMH CITYILIAIOIIETO.

Llens — u3yunth HeBepOaIbHOE B3aMMOJICHCTBHE MEXKIY OPATOPOM U NMEPEBOJUYHUKOM B KOHTEKCTE YCTHOTO MOCIIe-
JIOBATEIBHOTO IepeBo/ia Ha IIPUMepe BO3HUKAIONIET0 MUMHUKPHIECKOTO SIBJICHHS CHHXPOHUH.

Mamepuan u memoosi. MaTepraioM MCCIIEIOBAHHS MOCIYKHIN BHICOPOJIHUKH C Yy4aCTHEM KPACHOSPCKUX Iepe-
BOJYMKOB 00IIMM XpoHoMeTpaskeM 1 u 57 muH 29 c. Kaxxaplil ponuk npeacTaBiaseT co00i HHTEPBBIO C Y4aCTHUKAMU
MEePBEHCTBA MHpPA 110 KEPJIMHTY CPeiu IOHHOPOB, mpoxoausiero B I. KpacHosipcke B stuBape 2020 1. st pasMeTku
BH/ICOPOJIMKOB HCIIOJIB30BaJIach cenuain3uposanHas nporpamma ELAN, no3Bosstiomast BHIIOMHATS AaHHOTAIUIO Me-
nuadaiiinioB mo pasznuuHeIM mapamerpam. Jins oOpabOTKM pesyslbTaToB NPUMEHSJICS METOJl aHHOTHPOBAHHUS IO
A. A. Kubpuky, npeanosararomuii rpadpudeckoe 0ToopaxxeHne pe3ynbTaToB.

Pesynomamul u obcyxcoenue. B Xone uccneoBaHus ynanoch IpocieuTh 32 BOSHUKHOBEHUEM CHHXPOHHH MEXTy
NIEPEBOJYMKOM U OpPaTOPOM, MOKa3bIBAIOIIEH YCTAaHOBICHUE CBSI3M M IPUBOAAIICH K NPUHATHIO TeX MM MHBIX Iiepe-
BO/IYECKHX PEIICHHH. YIaloCch TaKKe NPOCIESINTh U 00paTHOE — KOTJja CHHXPOHHH HE BO3HHKACT, a MOSBISIOTCS He-
TOYHOCTH B TIEPEBOJIEC MIIM HETIOJIHBII NEepeBo/.

3axnouenue. Ha ocHOBE NPOBEAECHHOTO aHANIM3a CYOPMUPOBAHO MTOHHMMAHHE IPUHIIUIIOB TPEXCTOPOHHETO B3au-
MOZEHCTBHS B YCJIOBUSIX MHOTOKaHAIFHOCTH MONydeHUst HHpopMaruy. CXOACTBO ABMKEHUH, KECTOB U MOJOKEHHS
TeJa Y4aCTHUKOB KOMMYHHKALIMH SIBJISETCS a/lanTalnueil coOeCeHMKOB K MOBEACHHUIO APYT pyra, YTO TOBOPUT 00 UX
BOBJICYUCHHOCTH ¥ KOOPJHMHALMM KOMMYHHUKATHBHOTO NOBEJECHHS y4aCTHUKOB. YeM Oouiblile yYaCTHUKH KOMMYHHKa-
U1 MTOTPY)KEHBI B OOIEHNE, TeM OOJIBIINN YPOBEHb CHHXPOHHH OHH IEMOHCTPHPYIOT.

Harnsiqao mponeMoHCTpUpOBaHO sSBIEHHE CHHXpOHMH. CHTyalld, B KOTOPBIX B3aUMOJIEHCTBHE NEpPeBOAUHKA H
CIIUKepa OKa3anoch HeA(G(HEKTHBHBIM U 11e7b KOMMYHHUKAIUK He OblIa JOCTUTHYTa MM ObLIa TOCTUTHYTA HE ITOJIHO-
CTBIO, TOKA3aHbI C TOMOIIBIO IPUMEPOB IMOIEMAaTHYECKHX, MIUTIOCTPATHBHBIX U PETYIITUBHBIX KECTOB.

Knrouesnie cnosa: meopus nepesooa, MedxicKyibmypHAsk KOMMYHUKAYus, HeeepbanbHoe obujerue, MyTbmumMoOaib-
HOCMb, HCCCTUKYTAYUSL
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Abstract

Introduction. The non-verbal component in interpretation as a unit of analysis is a scientific gap. This paper stud-
ies the three-way interaction between speaker, interpreter and listener for the interpretation of gestures, body position
(and its parts), which are characterized as repetitive. It is focused on the multichannel system of the information pro-
cessed by the interpreter during the work and the ways of processing it. A synchrony occurs between the interpreter
and the speaker during the interpretation. It shows on what extent the participants of the communication are involved
in this communication. Such involvement allows the speaker to verify the result of the interpretation. It gives an un-
derstanding of the transmitted meaning and its appropriateness, since the speaker can judge by the non-verbal com-
munication and the response of the listener.
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The goal is to study the non-verbal interaction between the speaker and the interpreter in the context of consecu-
tive interpretation using the example of the emerging mimicry phenomenon of synchrony.

Materials and methods. The material of the research is video clips with the participation of Krasnoyarsk interpret-
ers with a total duration of 1 hour 57 minutes 29 seconds. Each video is an interview with the participants of the World
Junior Curling Championships that was held in Krasnoyarsk in January 2020. A specialized program ELAN was used
for marking up videos, which allows annotating media files according to various parameters. The method of annota-
tion according to A. Kibrik was used to process and graphically display the results.

Results and discussion. The study shows that the synchrony occurs between the interpreter and the speaker. It
means that the connection was established between the participants of the communication that leads to the adoption of
certain interpreting decisions. However, we managed to see the opposite situation when there is no synchrony, but
there are inaccuracies in the translation or incomplete translation.

Conclusion. On the basis of the analysis, an understanding of the principles of three-way interaction in conditions
of multichannel information acquisition was formed. The similarity of movements, gestures and body position of the
participants in communication is the adaptation of the interlocutors to the behavior of each other, which indicates their
involvement and coordination of the communicative behavior of the participants. The more the communication par-
ticipants are immersed in communication, the greater the level of synchrony they demonstrate.

The phenomenon of synchrony is clearly demonstrated. Situations in which the interaction of the translator and
the speaker turned out to be ineffective and the goal of communication was not achieved or was not fully achieved are
shown using examples of emblematic, illustrative and regulatory gestures.

Keywords: translation theory, intercultural communication, non-verbal communication, multimodality, gestures
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Brenenue

VYeTHbI mocnenoBarenbHbld nepeBoy 10 XXI B.
M3y4ascsl UCKIFOUUTEIbHO C TOUKH 3PEHHS IEPEKOAH-
POBaHUS €IUHUILL IEPEBOAA C 3bIKAa A Ha A3bIK b, npu-
HUMasl BO BHIMaHHE TOIBKO BepOATBbHYIO COCTABIISIO-
LIyr0 IepeBogueckoro akra. OmHaKo JIIOAU B3aUMO-
JEeWCTBYIOT MEXy cOOOH HE TOIBKO C IIOMOIIBIO BEp-
0aJTbHBIX CHI'HAJIOB, HO M C TOMOINBIO BBIPAKECHUS
JIU1A, )KECTOB, B3MIA/1a, TOJIOKECHUS TENIa, KOTOPBIE UI-
PaloT BaXXHYIO POJIb B IEpENade CMBbICHA U JTOCTHXKE-
HUH e KoMMyHHUKanuu. HeBepOanbHbIH KOMIOHEHT
B YCTHOW NEPEBOAYECKON AESITENbHOCTU MOSBUJICS B
CTaThsAX KaK IMPeAMET UCCIEN0BaHUs HE TAK NaBHO, HO
BCE €lle MPEICTABIIECT UCCIEN0BATENbCKYO JAKYHY B
YCTHOM MepeBOAYecKOM IucKypce. Pabora, Hampas-
JICHHAs Ha W3y4YeHHE HeBepOalbHOTO KOMIIOHEHTa H
Pa3BUTUE 3KECTOBOH KOMMYHHKALIMH, IPEACTaBICHA
E. FO. Momanckoii B 2016 r. B Heil ocBeniena Haiuo-
HaJIBHO-KYJIBTypHast ~ CHenu(pHUKa  KEeCTOB-IMOJIeM,
IpeCTaBIEHbI 33JaHNUS IS IOArOTOBKU CTYACHTOB Ha
MIOHMMAHUE >KECTOB B aKTE€ YCTHOIO IEPEBOJA, MpeEa-
CTaBJIeHa KJIACCH()UKAIHA )KECTOB, CO3/IaH pa3/el, IMo-
CBSIILICHHBIN KYJIBType HEBepOaIbHOTO IMTOBEICHUS YCT-
HOro nepeoauuka [1].

A. MeliepabuaH CTaTUCTUYCCKU TIOACUUTAT M BHI-
BEJI MOJIEJIb COOTHOIICHHS BepOaTbHBIX U HEBepOab-
HBIX CPEJCTB B MEXIMYHOCTHOM KOMMYHHUKAIIUH, KO-
TOpas BIIOCIEACTBHM CTajla HA3bIBaThCsA MPABHIIOM
55-38-7, rne TenoaBmwKeHU nepenaioT 55 % uHOp-
marnuu, roinoc — 38 %, a cmoBa — 7 % [2].

B peanpHOI )KN3HU MBI peIKo ToTydaeM HHpopma-
LU0 TOJIBKO U3 OAHOIO KaHalla WM OAHOH MOAAIBHO-
ctu. 1o muennio E. B. UuctoBoii, BusyansHast nHpOp-
Manus o0JerdJaeT NOHMMaHHE Pedr Ha CIIyX, 0COOCH-

HO B mymMHOW oOctaHoBke [3]. Teopuss MHOKECTBEH-
HBIX UCTOYHUKOB [4], B KOTOPOI TOBOPUTCS O TOM, YTO
«JTIOIIM MUMEIOT CIIOCOOHOCTh K MHOT03aJa4HOCTH, BbI-
TEKarollell M3 OTJENbHBIX OTPaHMYCHHBIX YMCTBEH-
HBIX PECYpPCOB, CBA3aHHBIX C YETHIPbMS H3MEPECHUSIMHU:
aTan o0paboTKH, BBIOOP KOJia, THUIT PEAKIIUH U MOAAIb-
HOCTB», KOHIIENTYallbHO OOBSICHSAET MPEUMYIIECTBO
MYJbTUMOAIBHON 00pabOTKH MIPH ayTHOBU3YaTHHOM
BOCIIpUATHHU HHpOpMaIuu [3, 5].

Crnenys 3a A. A. Kubpukom, «is co3nanus pea-
JIUCTUYECKOTO MPECTABICHUS O SA3bIKE KaK [EHTPab-
HOW CIIOCOOHOCTH YEJIOBEKa HYKHO YYecTh elle He-
CKOJILKO 00CTOATENLCTB: (1) S3BIKOBBIC €IUHHUIIBI HE
TOJIBKO XPAHSTCS KaK JJIEMEHThI CHCTEMBI, HO M HC-
MOJB3YIOTCS B PEXUME OHIAWH JUis O(OpMIICHHUS
mbicid. (2) [Tomumo BepOabHBIX KOMIIOHEHTOB, 3BYK
BKITIOUAeT B ce0sl MHTOHAIUIO, aKIICHTUPOBaHHE, TEMIT,
TPOMKOCTb H T. JI. JJaHHBIE AIIEMEHTBI TECHO B3aHMO-
cBs3aHbl ¢ BepOabHBIMU. (3) Criukep HEe TOIBKO BOC-
MIPOM3BOUT 3BYK, KOTOPBIN BIOCJIEICTBUU BOCIPHUHH-
MaeTcsl Ha CIyX, HO M COBEpIIACT JIBUYKCHHS, BOCIIPH-
HUMaeMble cobeceHUKOM 3puTenbHo. [loaxon, mpu
KOTOPOM pa3Hble THUIBI KOMMYHHKATHBHOTO IIOBEC-
HUS PacCMaTpUBAIOTCS COBMECTHO, ITOYYHJI Ha3BaHHE
MYJTUMOAQIBHOTO» [6].

OCOOGEHHOCTBIO aKTa MOCJIECAOBATEIBLHOTO MEPEBO-
Jla SIBJISIETCSI CaMO BBINIOJTHEHUE TIEPEBOJIa C UCTIONB30-
BaHHMEM Pa3IMYHBIX KaHAJOB CB3H [3]. Bo Bpems akra
MOCIIEIOBATEIBHOTO IIEPEeBOAa IEPEBOJUYUK HMEET
BO3MOXKHOCTh BECTH IIE€PEBOAYECKYIO HOTAIMIO TIpe-
TEH3UOHHON HMH(GOPMAIH OT PYKH W BIOCIEACTBUH
WCIIOJIb30BaTh 3allUCH JJIsi BOCIIPOU3BEIICHHS CJIOB
criuKepa. BaxkHbIM SIBIISIETCS TO, YTO BO BPEMsI 3aIIHCH
€My HEOOXOOMMO CIICITh M 3a Pedybld Oparopa, ee
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TEMIIOM, TOHOM TOJIOCA M COXPaHATh HYXXHBIM 3pHU-
TEJBHBIA KOHTAKT.

HecmoTpss Ha wManmonsydeHHOCTb HeBepOanbHOU
KOMMYHHUKAIIMH B TIEPEBOJIC, B IMHTBUCTHUKE ATOU MPO-
Onemaruke yapessiercss Oonplioe BHHMaHue. Tak,
I E. KpelijuyiuH nonaraet, 4To KMHETUYECKHE CTOPO-
HBI MTOBECHHUS JIFOIe — UX KECThI M MO3bI, KaK JOIN
CTOSIT WIN CUJAT, KaK PacloyiaratoTcs 1Mo OTHOLIECHUIO
IpyT K APYTY, KAaK OOMEHUBAIOTCS B3IVISIIAMU — HTPa-
0T PELIAKOIIYI0 POJIb B YCTHON KOMMYyHUKauu [7].
OpaHako HECMOTpsI Ha UX BaKHOCTh, UM HEBO3MOXKHO
00y4HUTbh, MOCKOJIBKY OHU BO3HUKAIOT MOCO3HATEIHLHO
U HE MOryT KOHTpoiupoBatbca (A. MepaOuas,
. Moppuc, C. I'. Tep-Munacosa, I[1. 9xman) [7]. Co-
macHo [I. bypryn, 1. bymnepy un /. Bynan, HeBep-
OanpHOE OOIIEHNE — 3TO «HEBBICKA3aHHBINA JHAJIOT,
KOTOPBII BKIIIOYAET B ce0sl «BCE COOOIIEHHUS, KOTOPHI-
MH JIFO0M  OOMEHHBAIOTCS IIOMHMO CIoB»  [7].
M. KHann cBs3bIBaeT HeBepOaabHOE OOIIEHHE CO
«BCEMHU TEMH YEJIOBEYECKUMH PEaKIUIMH, KOTOpPbIE
HE OMNHCHIBAIOTCS KaK SBHO BbIpaK€HHbIE ciioBa (yCT-
Hbl€ UM UCbMEHHBIE)» [7]. [IpuHKHMas Bo BHUMaHUE
HCIIOJIb30BaHUE HEBEpOaIbHBIX CUTHAJIOB B KOMIIBIO-
TepHOM obOmenuy, b. Jle [ayno u I'. ®puaman cunta-
10T, 4TO «HeBepOajbHOE OOIIEeHHEe — JTO AWHAMHYE-
CKUH, B OCHOBHOM JINYHBIH 00MeH HH(popMaIruen mo-
CPEJICTBOM CHUTHAJIOB, OTJIMYHBIX OT CIIOB» [7].

Cnenys maenuto E. HO. MoraHnckoii, HeBepOasb-
HbI€ CpEICTBA, KOTOpPBIE MBI HCIOJIb3YyeM B CBOEH
peYd, BBICTYHAIOT CBOCOOPA3HBIMH WHANKATOPAMU
BHYTPEHHETO TICUXHYECKOTO COCTOSIHUSA, OTHOIIEHUHN
U JIMYHOCTHBIX KadyecTB, TEM CaMbIM CO37laBasi IOJ-
TEKCT a1 BepOanmbHOro oOmmienus [1]. HeBozamoxHO
paccmarpuBaTh HeBepOANbHYIO COCTABISIONIYIO KOM-
MYHUKallMd B CUTYallMu MEPEBOJia B OTPBIBE OT JIPY-
TUX KOMMYHUKAaTHBHBIX MPHEMOB CIHKEpa, TaK Kak
HeBepOaJbHBIE CUTHAJIBI OKAa3bIBAIOT HA MEPEBOAYMKA,
CIMKEpa M OCTaJbHBIX YYACTHUKOB KOMMYHUKAITUU
BJIMSHUE KaK Ha CO3HATEIBbHOM, Tak M Ha Oecco3Ha-
TENbHOM ypOBHSX [8].

OnHy U3 caMbIX 3aXBaTbIBAIOIIAX OCOOECHHOCTEH
YeJIOBEYECKOT0 OOIIEHHSI — 3TO TOUHOE BPEMsI CUHXPO-
HU3AIUKU U KOOPJIWHAIMS KOMMYHHUKATUBHOTO TIOBEJIE-
HUSA YYaCTHUKOB. B HeBepOaJbHON KOMMYHHKAITHU
OJTHUM W3 UHTEPECHBIX ABJICHUHN MPEJICTABIISAETCS CUH-
XpOHMSI, KOTOPYIO MBI IIOHUMAaeM KakK «COITIaCOBAH-
HOCTh JIBW)XCHUH JIONEW B MPOLECCE B3aUMOJIEUCT-
BUs» [9]. OnHUM U3 NPOSBICHUM CUHXPOHUU SIBIISIET-
Csl CXOACTBO JABIKEHHH, ECTOB, «OT3EPKATUBAHUE»
noJokeHus Tena cobecennnka. CoOeCeHUKN peart-
PYIOT Ha JAEHCTBHS JIPYyT Opyra U CIOCOOHBI CKOOP.IH-
HUPOBAThCs JIJII OOMEHA POJISMH «COOECETHHUK-CITY-
marenb». OHU TakXKe CKIOHHBI MPEIBUICTD MOCICTY-
IOIME 1Iard ApYyr Apyra U CICOUTh 3a MOBEACHHUEM,
MMO3TOMY B3aMMOJICHCTBHE M OOMEH CHUTHAJIAaMH IpO-
HCXOAT OMHOBPEMEHHO M MOTYT OBITh Ha3BaHBI CHH-

XPOHHOU AESTEIbHOCThIO. Takoil BUJ aJanTalid Co-
0eCeTHNKOB K MOBEACHUIO JIPYT JIpyra 4acTo Ha3bIBa-
10T «BbIpaBHUBaHueM» (alignment) [10, 11]. dpyrue
TEPMUHBI, KOTOpPbIE HCIONB3YIOTCS Ul ONUCAHUS U
0003HaueHHsI CHHXPOHHOTO MTOBEACHUS, — 3TO KOITUPO-
BaHUE WIM MHUMHKpus. B3aumoneicTBue MOXeT Ba-
pPBUPOBATHCS OT HENPEIHAMEPEHHOTO KOMMPOBAHUS
MOBEJICHUs] APYroro 4ejoBeka A0 INpeIHaMepeHHOU
MMUTALHH.

VY4eHble Takke pacCykKIaroT O MEPEeHOCe YeloBe-
YECKOr0 TOBEJCHHUS Ha CO3/IaHHBIX B BHUPTYaJbHOM
MPOCTPAHCTBE MEPCOHAXKEH, yhensss ocoboe BHUMa-
HUE MUMUKE U ee BbIpaszuTenbHocTH [12]. Mccaenosa-
TENM aHAJU3UPYIOT JIBMXKCHHS UYEJIOBEYECKOTrO Teja
i Ooinee JeTajdbHON TPOpabOTKM BHPTYaJbHBIX
areHToB [12]. OHM JOJDKHBI pearupoBaTh JODKHBIM
0o0pa3oM Ha B3aWMOJICHICTBUE C YKUBBIM COOECETHH-
koM. B ux paboTe GONBIIyI0 PONIb UTpaeT MHTEPIIPE-
Talus U BOCIPUITHE MUMUKH, NTPELyTablBaHUE IMO-
LUH, TMOKa3bIBAEMBIX JKUBBIM uesnoBekoM. llepconax
MPHU3BaH HE B TOYHOCTH JyOIMPOBaTh T€ AIMOIMH, KO-
TOpbIE BUJIUT, a OCHOBBIBATbCSI HAa MOJEINAX, MpPE-
CTaBISIIOIIMX HCXOJHOE BBIPA3UTENIBHOE IOBEJIECHUE
moJp3oBaTens. Takas CHHXPOHHs OOJbIINE HarpaBie-
Ha Ha peLUINCHTA.

MsI Takke MOXEM pas3lindaTh CHHXPOHHIO, Oojee
OpUCHTHPOBAaHHYIO Ha areHTa, a He Ha peIUIMEHTa
KoMMyHHKanuu. OHa Toxe TpeOyeT BOCTIPHATHS U UH-
TepIpeTanuy areHToM IoBe/ieHns1 cobecenuunka. On-
HaKO Takas CUHXPOHMS IPEAINoJaraet, 4YTo areHT je-
MOHCTPUpPYET TIOBElIeHHEe, TIOJ00HOE PEIHITUEHTY
€CTECTBEHHBIM 00pa3oM. DTO 3HAYHT, YTO OIHOBpE-
MEHHAasl peakiusi SIBISETCS pe3ylbTaToOM OXKUAAHUS
areHTOM peakIMH PELUNUEHTa. ATEHT OLIEHUBAET MO-
BeJIcHHE COOCCEHUKA OTHOIICHHEM K ero (arcHra)
LensiM M HaMmepeHusiM. CUHXPOHHSI €CTh HEOCO3HaH-
HO€ IUTAHWPOBAaHUE MOBEJICHUs, a HE €r0 HaMEepeHHOe
KomupoBaHue ¢ cobecennuka [13].

PasHuna Mexny MUMHUKpHEH U CHHXPOHUEH Majo
0003prMa Ha OmIHUcarelbHOM YypoBHe. OpHaKo, IO
MHeHnto Haramn CebaHn, 3Ta pasHHIa cBsA3aHa C
OXHUJIaHUEM M KOOpAMHAIMEH KOMMYHHMKATUBHBIX
JICWCTBUM: B CHHXPOHUU JIEVCTBHME BO3HHUKAECT U3 Ha-
MEpEHHUsl MapTHepa NPEeACTaBUTh YTO-TO B MaHeEpe,
COBIAJAIOIIEH C €ro MOBEACHUEM, B TO BpeMsl Kak B
MUMUKPHH KOTIHPYETCSI TOJIBKO BHEIIHEE MPOsBICHUE
noBeieHus naptHepa [14].

B mesom sro0ble jkecThl MOT'YT HECTH KOMMYHHKa-
TUBHYIO Ba)XHOCTb, BCE 3aBHCUT OT HMHTEPIpETALUU
cobecennnka. MiHorma ObIBaeT TPyIHO MPUAATH OTHO-
3HAYHOE 3HAYCHUE JKECTaM U JBIKEHUSM Telna, a 3a4a-
CTYIO 3TO Jaxke HEBO3MOXHO. C TOUKM 3pEHMs CHH-
XpOHUM, He O0043aTeNbHO WCKAaTh CEMaHTHYeCKOe
CXOJICTBO B JKECTaxX M JIBM)KEHHAX. Tak Kak HEOOXOH-
MO IepesiaTh He KOHKPETHOE KOHLENTyalbHOE 3Ha4e-
HHUE, a yKa3aTh Ha CBOEOOPa3HOE «COTPYIHUYECTBOY,
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YCTaHOBJIEHHOE MEX[y CIUKepamu. Takum oOpaszom,
000€e IBIKEHUE MOXKET CITY)KUTh OTIIPABHOM TOUYKOM
JUTSL ETIOYKH «COBMECTHBIX) YKECTOB, MOCKOJIBKY CITy-
mraTen 0ecco3HaTeNIbHO PearnpyroT Ha JKECTHI TOBO-
psero. Oparop Takxke 0ecCO3HATEIbHO pearupyeT Ha
noBeneHue ciymarens [13]. B OymymeM BO3MOXHO
JOTIOTHUTENILHO W3YYHUTh POJIH TOBOPSILETO M CITyIa-
IOIIET0, a TaKKe MPOCIEeTUTh U3MEHEHHsS] CHHXPOHHUU
IIPY CMEHE POJIEH.

JanHast paboTa MoCBsIIEeHa TPEXCTOPOHHEMY B3aH-
MOJICICTBHIO TIEPEBOIYMKA M JIBYX CIIUKEPOB C (OKY-
COM Ha uX JKeCTaX M TOJIOXKEHUH Tesa (U ero vyacrei),
KOTOpBIE MPOSIBIISIOTCS WIM BO3SHUKAIOT OJHOBPEMEH-
Ho. VccnenoBarenbckoe BHUMaHUE COCPEIOTOYCHO Ha
SIBJICHUHM CHHXPOHHH, BO3HHUKAIOIIEH MEXAY y4acTHH-
KaM¥, TaK KaK OHa CHUTHAJU3UPYET O TOM, YTO BCE CO-
OecesHNKN BOBJEYEHbl B KOMMYHHKAIMIO W MOTYT
IpeayraabIBaTh NOBeAeHuE Ipyr Apyra [13]. I'unoresa
JAHHOTO WCCIIEIOBAHMS 3aKIII0YaeTCS B TOM, YTO IPO-
SIBJICHUE CHHXPOHUH CBHJIETEIBCTBYET O BO3HHUKHOBE-
HUH KOOTIEpAIX U MOHUMAaHUS MEXY YYaCTHUKAMH:
YeM JIydIle OHU TIOHUMAIOT JPYT JIpyTa U 4yeM OoJIbIre
OHU TIOTPYKEHBI B OOIIEHUE, TeM Ooiee CHHXPOHHOE
MoBeZieHue OHM OyIyT AEMOHCTPHUpPOBATh HEOCO3HAH-
HO (II0ZICO3HATEIBHO).

B cBsi3u ¢ Manon3y4eHHOCTHIO ONMCAHHOW 00Ja-
CTH TIPEIIONaraercsi, 4To MOJy4YeHHBIC JTaHHBIE IO-
MOTYT TIIyOXKe MOHATH QYHKI[MH CHHXPOHHU B KOMMY-
HUKAllMA M TepeBojie. 3alloJHEHHWE HCCIe0BaTelb-
CKHUX JIaKyH TO3BOJIUT CO3JaTh 0a3y A AabHEUIIHX
OoJsiee NETANBHBIX HCCIIEAOBAaHHUN, MPUMEHATH IIOITY-
YeHHBbIC 3HAHWS Ha MPaKTHKE M CO3/1aBarbh ydeOHBIC
ocoousI.

Marepuas 1 MeTOAbI

MarepuanoM HcCCIEOBaHUS MOCTYKWIN MATh BU-
JICOPOJIMKOB € Y4YacTHEM KPACHOSIPCKUX NEPEBOTUM-
KOB, 00IIeH mpogonKuTenpHOCTRI0 1 1 57 muH 29 c.
Kaxxaplil ponuk — 3T0 UHTEPBBIO C YYACTHUKAMU IEp-
BEHCTBA MUpA 110 KEPIIMHTY CpPeIU IOHHOPOB, KOTOPOE
npoxomuiio B Kpacnosipcke B stHBape 2020 r. Paboune
A3BIKM MEPOIPUATHA — PYCCKHH, aHINIMACKUM. Y Bcex
TpeX CTOPOH (TIEPEBOIUUK, CIMKEpP, KYPHAJIUCT) IMO-
JIy4€HO coIvIacHe Ha BEJICHUE BUJCOCHEMKHU U UCIIOIb-
30BaHHE MaTepUalIOB AJIS aHaJu3a U MPOBEJICHUS HC-
CIIEZIOBaHUSI.

B kauecTBe OCHOBHOrO METO/a MPUMEHSIIOCH aH-
HOTHPOBAaHUE MHUKPOKOMIO3ULIHUU MYJIBTUMOAAIBEHOTO
KOHTEKCTa, KOTOPOE MO3BOJISET HAIVISIAHO IPOIEMOH-
CTPUPOBATh SBJICHUE CHHXPOHHH U BBLICIHUTH (aKTO-
PBI, BIMSAIONIME HA YCNEUIHOCTh KOMMYHUKauu. Me-
TOJI aHHOTHUPOBAHUS Npe/IoiaraeT rpaduueckoe oTo-
OpakeHHe pe3yJbTaToB, KOTOPBIE NPEICTAaBICHBI B
npuMepax 1-7. [l pa3MeTKH aHHOTUPOBAHMS MC-
nons3oBasiack nporpamma ELAN, v5.8. KonnyecTtBo
pasMeTyukoB — 1.

Pe3yabrartsl U 00cyxIeHHE

Hcxons w3 aHanuza pabOT MO KOTHUTHBHOW JIMH-
TBUCTHKE B 0ONacTH MepeBona, OONbIIoe BHUMAaHUE
VIETSETCS «PacCEKPEUNBAHUIO» MBICIUTEIBHBIX MPO-
LIECCOB NEPEBOUMKA B XOJI€ ACKOTUPOBAHUS COOOIIIE-
HUS Ha SI3bIKE A U MEPEKOAMPOBAHUS €ro Ha SI3BIK b,
OIIHCHIBAs TO, YTO CIIOCOOCTBYET JOCTIDKEHHIO HKBU-
BaJIGHTHOCTH B TiepeBoze [15]. B mpoananusupoBaH-
HBIX paboTax aBTOPHl B OCHOBHOM (DOKYCHUPYIOTCS Ha
BepOaIbHOM KOMIIOHEHTE IEpEeBOfA, OeNas BBIBOIBI
0 TPUHATHM TEPEBOMYECCKUX pPEIICHUIl B omope Ha
TEeKCTOIEHTpHUeckuil oaxon [16]. B HacTosmel pa-
00oTe MBI CMeIIaeM akIEeHT ¢ BepOaJbHOTO Ha HEBep-
OanpHBIA KOMIOHEHT, MBITAsICh MMOHSTH, HACKOJIBKO He-
BepOabHasi CEMHOTHKA Ba)KHA B IIpoliecce MepeBoaa
U Kakve GyHKLIUU OHA MOXKET BBIITOJTHSTD.

Cornacho I'. E. Kpeitanuny, ceMuoTnueckasl Kiiac-
cU(UKAIHS )KECTOB HAYMHAETCS C JEJICHUS BCEX JKe-
CTOB Ha TpHU OONBIINX Kiacca. DTo (a) SMOIEMBbI UK
SMOIEMaTHYECKUE KECTHI — CIUHUILIBI, IMEIOIINE CaMO-
CTOSITEIIEHOE JIEKCHUYECKOE 3HaUe€HHE M CIOCOOHBIE Iie-
penaBaTh CMBICT HE3aBHCHMO OT PEUEBOTO KOHTEKCTa;
(6) wumrocTpaTophl WIM WIUTFOCTPATHUBHBIC KECTHI —
€IUHUILIBI, COMPOBOXKAAIONINE KAKOW-TO PEUEeBON WIU
HWHOH (hparMEHT KOMMYHHUKAIIMH JIUOO WILITIOCTPUPYIO-
[IMe KaKOH-TO OOBEKT WM aCHEeKT KOMMYHHKAIIUU.
B cBoro ouepenp oHM enATCA Ha ABa MOJKIIAcca: cob-
CTBEHHO HJLTIOCTPATOPBI — KECTHI, KOTOPBHIE YTO-TO
WITIOCTPUPYIOT B ACHCTBUTEIBHOCTH, U aKKOMIIaHHA-
TOPBI — KECTHI, COIPOBOXKAAIOIINE PEUb U CTPYKTYPH-
pyIOIIMEe WU PUTMHUZHPYIONIHE €€; (B) PEryasTOphI
WM PETYASTUBHBIC JKECTHI — CAUHHIIBI, YIPABIISIOIINE
XOIIOM KOMMYHHMKATUBHOTO IpoIlecca, TO €CTh yCTa-
HaBJIMBAIOILIUE, MOANCPKUBAIOIINE WM 3aBEpILIaro-
e KoMMmyHukaruto [17].

B npumepe 1 mnpenactaBieH WLTIOCTPATHUBHBINA
JKECT, COTPOBOXKIAIOMINN pedeBOC COOOIIEHUE O CMe-
HE YaCOBBIX IOSCOB JAJISI CLIOPTCMEHA, MPUIIETEBIIETO
B Kpacnospck u3 CIIA. IlepeBomunk coxpaHseT 3pu-
TEJIbHBII KOHTAaKT B MOMEHT BBICTYIUICHHS OpaTopa,
HO TIpY 3TOM YCIIEBAaCT JAeaTh 3alUCH, IEPUOANYECKU
CKIIOHSISICH Hall 6JokHOTOM. Ha dparmente 1c BumHoO,
YTO B MOMEHT JKECTa PYyKOH, MOKa3bIBAIOLIETO 00pat-
HBII oTcueT Ha 9 4acoB OT 24, MEPEeBOTYHK CMOTPUT
Ha crukepa. [loATBepKIeHUEM CHUHXPOHHMH SIBISETCS
MOBTOpP WILIIOCTPATOpa, PacKaIpOBAHHOTO HA PUCYH-
Kax 2a—2e, ¥ MOJIHOIIEHHBIN NTepeBo/] pparMeHTa peuu.

Habmiomast 3a ycTaHOBICHHEM KOHTaKTa MEXIY
CIHKEPOM U MEPEBOAYMKOM, MOXKHO TaK)Xe 3aMETUTh U
COBIIAJICHHE KYIBTYPHO OPUEHTHPOBAHHBIX JKECTOB B
KOMMYHHKALIHH.

B mpumepe 2 moka3aHo, KaK CIIUKEp MOBTOPSET 3a
MIEPEBOMAYMKOM JKECT IPHUBETCTBUS, JIEMOHCTPHUPYS
PaCKpBITHIC JIATOHU U HEMHOTO Pa3BOIs PYKU B CTOPO-
Hy, 4TO, 0 A. [Tu3y, 03Ha4aeT qoBepUe M OTKPHITOCTH
[18]. B nanHOM cUTyaruu Tako peryisiTop He TpeOy-
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€T MEepeBO/ia, HO ABJIACTCA WHAUKATOPOM CHHXPOHHU
Kak YCTaHOBHBmeﬁCH CBA3U MCXKIY YYaCTHUKaMH

KOMMYHHKAaIIHH.

B omnume ot npenpiIynyux NpuMepoB, B IpEMeEpe
3 mokaszaHbl JIBa KaHaya mnepenadyd MH(opManuu ot
cnukepa K mnepeBoaunKy. CIIOpTCMEH TNepeduciser

la

HepeBopuuk: I am really glad to meet you today

Cnoprcmen: Nice to meet you

CTpaHbl, B KOTOPbLIX €ro KOMaH/id COPCBHOBAJIACH 34
npomeamee BpeM:. BCHOMI/IHaﬂ, OH 3aru0aer maib-
Ibl, Ha3bIBass HOBYIO CTPaHY. HeCMOTpSI Ha TO, 4YTO IIC-
PEBOAYUK 3allUChIBACT JAHHBIC B 6J'IOKHOT, OHa HE-
OCO3HAHHO MPUMCHSCT TOT K€ KECT «IICPCUUCIICHUA,
4yTOOBI HE 3a0bITh Ha3BaTh BCE CTpPAaHBbI.

2d
[IepeBoquuk: PazHuiia Bo BpeMeHH i1 MEHs cocTaBmiia 15 9acoB uau munyc 9 uacoe om 24.

Mpumep 2. Mpumep perynaTUBHOIO XecTa, YCTaHaBMMBAIOLLEro KOMMYHUKaLUIO

la 1b lc 1d le

Cnoptcmen: And I’ve been to Switzerland, Norway, Korea, China, here...

272

[TepeBomuux: S 611 B I1IBeitnapuu, B Hopseruu, B Kopee, B Kurae, 3a€eck. ..

Mpumep 3. MpUMep UNTIOCTPATUBHOTO XECTa akKkOMMaHWATOPa, CONPOBOXAAIOLLETO PEYEBOE COOBLLEHIE
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Eme oqHMM WHTEpPECHBIM NPHUMEPOM CHHXPOHHHU
MOXET CITY’)KUTh UCIIONIb30BAHHE JKECTa KOKEW» B MEXK-
KyJBTYpHOM 0OmIeHuH. be3yciioBHO, 3TOT %ecT o4eHb
pacrpocTpaHeH, OHAKO B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHbl U
HAIlMOHAJIBHOCTH YYaCTHHKOB KOMMYHHKAITUH PE3YJIb-
TaT WCIOJb30BAaHHUA JAHHOTO CHUMBOJIA MOXKET OBITh
pasHbIM. B mpumMepe 4 npencrapiena padbora mepeBoj-
YHKa BO BPEMs HHTEPBBIO C MPE3UIEHTOM MexayHa-
ponHoii ¢peneparnyu kepiuHra u3 Lortnanmum.

la 2a
Crmuxep: It’s perfect IlepeBomunk: IlpocTo uacansHO

Mpumep 4. Mprmep amBriemaTnyeckoro xecTa, MMEHLLEro CamocTos-
TeNbHOE NEKCUYECKOE 3HaYEHMe W NepeaaroLLero CMbICH HE3aBMCUMO
OT PEYEBOro KOHTEKCTa

Crukep: Russia being the fourth best
curling nation in Europe... will move up

Mpumep 5. MprMep XecTa-MnmiocTpaTopa, CONPOBOXAAILLErO

1b
Cnoptemen: When I was young I played a bit of soccer football, and I played baseball. I
played a lot of tennis at home. I am just enjoying sport in general like skateboarding, surfing...

la

SIpxuii npumep XkKecTta, CONPOBOXKAAIOLIETO PEYb,
Ha KOTOPBI MOXKHO OIEpeThCs NpH IepeBoie ¢par-
MEHTAa, IPEJCTaBJIEH B IpuMepe 5. Jles1o B ToM, 4TO BO
BpeMsI JaHHOTO OTPhIBKA B KOMHATE AJIs1 MHTEPBBIO Ma-
pajuienbHO npoucxoauia GorocheMka, M M3-3a IIe-
YKOB 3aTBOpa CITMKepa OBbLJIO MPaKTHYECKH HE CIIBIII-
Ho. Tuxas peus oparopa emie 6osbie ycyryomisia mno-
noxeHune. OJHAKO TaK KaK MEpPEeBOAYMK yCIeBasla Kak
3aMUChIBAaTh, TaK U MONJEPKUBATH 3PUTENBHBIN KOH-
TaKT, el yAa10Ch aJICKBaTHO IIEpeaaTh CMBICI coo01Ie-
HUSA, HEOCO3HAHHO BOCCO3/aB JKECT CIUKEPA: IOCTY-
MaTeNbHOe JBIDKEHNE KUCTHIO BBEPX C JIaJIOHBIO, 00-
pamieHHON B moul. J[aHHBIN JKECT COMPOBOXIACT BbI-
CKa3bIBaHHME O TOM, UTO peimune Poccuu na mupogoii
Kepaune-apene co epemerem 0yoem noguiuamvcs, d
celluac cmpana 3anumaem 4 mecmo.

HecMotpst Ha Kaxkylryrocs MpoCTOTY B3aUMOAEH-
CTBHS CO CIIUKEPOM U HaJIMYUE CUHXPOHUH, MOJATBEP-
JKAAOLIEH KOONEepaluio, CyIIECTBYIOT M IMPUMEPHI
MIOJIHOTO OTCYTCTBHUSI Takoro sipieHus. B mpumepe 6
N300paKEHO, YTO IIEPEeBOAYMK C CaMOTo Hadajaa

IlepeBomunk: Ha nannbni MmomeHT Poccust
SABJISIETCS 4 -1 cCaMOii UIparoIel B KEPIUHT
CTpaHO B MUpeE, U S YBEPEHA, YTO TAKUMU
TEMIIaMH €€ PEUTHHT OyAeT TOJIBKO IOTHUMATHCS

2d

IepeBomuuk: C caMBIX MaJIbIX JIET
OYEHB JIFOOMJI CLIOPT U 3aHUMAJICS BCEM,
YeM HPaBHJIOCh.

Mpumep 6. Mpumep NNMCTPATUBHOTO XKeCTa-akkoMNaH1aTopa,
COMPOBOX/AOLLEro peyeBoe COOBLLEHINe, MPK OTCYTCTBIN CUHXPOHMUN
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1b

d

2a

o find new ways to keep your lever hi

2b
HepeBonqm(: HY)KHO IIPUAYMBIBATh BCC HOBBIC 1 HOBBIC CII0COOBI TPCHUPOBOK.

Mpumep 7. MpuMep XecTa-MnniocTpaTopa, CoNPOBOXAAILEN0 peyeBoe CooBLLEHNE, NPK OTCYTCTBUN CUHXPOHIM

HMHTEPBBIO BEAET ceOs CO CIHMKEPOM — CIOPTCMEHOM
n3 Kanazpl — 0O4eHb 3aKpHITO.

Kananckuii ciopTcMeH akTUBHO JKECTUKYIHUPYET U
BeZeT cels JoctaTouHo yBepeHHo. Ilpu sToM oH co-
XpaHseT 3pUTENbHBIA KOHTAKT C >KypHAJIUCTOM, KOTJa
Ta 33/1aeT BOIPOCH, U MEPEKIIIOYAETCS Ha IEPEBOAYH-
Ka, KOIJIa CIyIIaeT nepeBo] Ha aHrmuiickui. [lepeBoa-
YUK, B CBOIO OuY€pelb, T'OBOPHUT MEUIEHHO, IeaeT
JOJITHE Tay3bl, TOCTOSIHHO CMOTPUT B 3amucH. [lpu me-
PEUUCIICHUU JIEKCHYECKOTO psila CIHMKep 3arudaer
Majbllbl, TOJOOHO TOMY, Kak Obu1o B mpumepe 3. Ha
packaapoBKax 2a—2¢ WIIOCTPATOpPhl IMPEICTaBICHBI
Oonee netanpHO. Ha puc. 3a moka3aH akT NepeBoja,
IJ€ OTYECTIMBO BUIHO, YTO MEPEBOTUHK XOTh U COXpPa-
HSIET 3PUTENBHBIA KOHTAKT C KypHAJIHUCTOM, MIPU3HA-
KOB CUHXPOHHUU HE MPOSIBISIETCS.

OO0 OTCYTCTBMM CHHXPOHHH TOBOPUT U TOT (hakKT,
YTO BCE MIEPEUNCICHHBIC BUIBI CIIOPTA OCTAIHNCH HeTle-
pEeBEICHHBIMU.

OTCyTCTBHE CUHXPOHHH B TJAHHOM IIE€PEBOIIECKOM
aKTe MOATBEPKAAETCS IPUMEPOM 7.

Crukep CONMpOBOXKIACT CBOIO PEUb KECTaMH, T
KHCTH PyK IOCTYTNaTeNbHO OBIKYTCS BBepx. Ha puc.
la—1d MOXHO BUIETH pacKaApOBKY JKECTa CIMKepa.
Pucynku 2a u 2b WITIOCTPUPYIOT TOJOXKEHHE PYK U
TeJa MepPeBOIYNKA B MOMEHT IIepEBOa OTPHIBKA.

3akpbITast Mo3a CIUKepa ¢ pyKaMu Ha TPYIH MOXKET
YKa3bIBaTh Ha TO, YTO MEIUICHHBIA TEMIT PeYH, TUXUN
rOJIOC W JUIMHHBIE TMAay3bl HACTOPAKUBAIOT CIIOPTCME-
Ha, 3aCTaBJISAA 3aIyMaThCs, a MPABUIBHO JIM €T0 CJI0Ba
JOHECTH JI0 XKypHanucTa. MOKHO clIenaTh BBIBOI, YTO
3TO0 MermraeT 3PQPEeKTUBHON KOMMYHHKAIMH, TaK Kak
OTCYTCTBHE CHHXPOHHH OUYEBUIHO JIMIIAET CIHKEpa
MIPOBEPUTH aJACKBATHOCTD MEPEJadH €ro CIIOB BTOPOMY

KOMMYHHUKaHTY. OTCIOa ClIeayeT, 9YTO CHHXPOHHS, Jie-
MOHCTPHPYS BOBICYCHHOCTD MEPEBOIINKA, TTO3BOJISET
CIIUKEPY Kak Obl aBTOpHU30BaTh mepeBoa. To ecTh cxo-
JKECTh peakluid JaeT MOHMMaHHWe 00 aJleKBaTHOCTH
MepeIaBacMoro CMbICIa, IMOCKOIBKY CITUKEP MOXKET
BepU(UIIUPOBATh HH()OPMALIUIO TOJILKO Ha YPOBHE He-
BepOaJIbHON KOMMYHHKAITUM W OTBETHOM aJeKBAaTHOMN
peaKIMK CIYIIAOIIETO.

3akuoueHue

[TpoBeneHHBII aHAMU3 CHOCOOCTBYET MOHUMAHHUIO
MIPUHLIUIIOB TPEXCTOPOHHETO B3aMMOACUCTBHUS MEXIY
Y4aCTHHUKAMU OMOCPETOBAHHON KOMMYHHKAIIUH, KOEH
SIBIISIETCS TIPOLIeCC MEPEeBO/Ia, a TAKXKE MPOCIEIUTh pa-
00Ty IMepeBOAYMKA B YCIOBHUAX MHOTOKAaHAJIHHOCTH
OTy4YeHUsI UHOOPMAITHH.

AHHOTHPOBAaHHE MUKPOKOMIIO3UIIMH MYJIBTHMO-
JANbHOTO KOHTEKCTa B MpoLiecce MePeBoaa MO3BOISET
HaIJBIAHO MPOJEMOHCTPHUPOBATD SIBJICHHE CHHXPOHUU
U BBIICTUTH (PaKTOPHI, BIMUAIOMIME HAa YCIEHIHOCTH
KOMMYyHHUKaruu. TakuM o0pa3oMm, BOSHHKHOBEHHE U
MIPOSIBJICHHE SMOJIEM, HIUTIOCTPAaTOPOB, aKKOMIIaHHA-
TOPOB U PETYISTOPOB B KOMMYHHUKALIUU Y OOOUX CITH-
KEpPOB MOAJCPKUBACT CHHXPOHHUIO M YyKa3bIBaeT Ha
KOOIEPalUI0 yYACTHUKOB IIEPEBOTUYECKOTO akTa. B
XOe aHalW3a YOAIoCh MOIYYUTHh [OKa3aTelbCTBA
TOTO, YTO MPHU OTCYTCTBHUH CHHXPOHHUU B3aUMOJEHCT-
BHE NEPEBOJYMKA U CIIUKEpa OKa3aloch MeHee d(-
(DeKTUBHBIM U 3aBEPIIMIOCH MUMHUKOU CIHKepa, Jie-
MOHCTPHUPYIOLIEH BBHICOKYIO CTETIEHb COMHEHHS U He-
IoBepusi K KOHTEHTy mepeBoma. IlpocnexuBaemas
CUHXPOHHUS B TPEXCTOPOHHEM OOILEHUH U B YCIOBUSIX
MHOTOKaHAJIBHOCTH JEMOHCTPHUPYET (PaKT BOBIICUCH-
HOCTH TlepeBoauuka B paboTy. JlaHHOE sIBIEHHE Kak
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OBl TIO3BOJISIET CIIMKEPY aBTOPH30BATh IIEPEBOJI, OCHO- I[MHM M OTBETHOW aJIeKBaTHOHM PEaKIMW CIYLIAfoIIero,
BBIBasiCh Ha CXOXeCTH HeBepOanbHOW peakunu. [lo- OqMHAKOBBIE pPEAKIHWW YYaCTHHKOB KOMMYHHUKAIMU
CKOJIBKY CITUKEp MOXKET BepH(UIMpoBaTh MH(POpPMA- JalOT MOHMMaHWE 00 aJeKBaTHOCTH IEpeaaBaeMOro
IIUI0 TOJILKO Ha YPOBHE HEBepOAJbHOW KOMMYHHKAa- CMBICIA.
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